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OBJETIVOS

1. Completar e informatizar los datos del Corpus Oral
Dialectal (COD) del catalán contemporáneo,
recopilado en proyectos anteriores. (J. Viaplana,
junto con M-R. Lloret, M-P. Perea y E. Clua)

2. Análisis de los fenómenos lingüísticos en relación
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2. Análisis de los fenómenos lingüísticos en relación
con la variación dialectal. (M-R. Lloret)

3. Análisis dialectométrico y representación de la
distancia lingüística . (E. Clua)

4. Elaboración de un atlas sonoro fonético-
morfológico. (M-P. Perea)



¿De dónde provienen los datos del COD?

• Proyectos anteriores , dirigidos por J. Viaplana:
o PB94-0951 (1994-1997)
o PB97-0889 (1998-2001)
o BFF2001-3798 (2002-2004)

• Encuestas , básicamente entre 1994-96:
82 localidades (capitales de comarca o similares)

6

82 localidades (capitales de comarca o similares)
303 entrevistas (mínimo 3 por localidad)

• Cuestionario fonético-morfológico (aprox. 600 ítems)
Texto libre (10’)

• Informantes 30-45 años, no escolarizados en catalán;
nivel cultural medio

• Distinto a trabajos geolingüísticos tradicionales (Veny &
Pons)



Territorios de habla catalana



82 localidades
303 entrevistas

COD

8



Cuestionario
1. COMPLETAR 

Ej.: VERBOS REGULARES: I conjugación (cantar):
• Cada dia al matí jo …… una cançó. [canto]
• Mentre ens esperàvem, jo ….. una cançó. 

[cantava]
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2. IDENTIFICAR
Ej.: FONÉTICA

• [Imagen] (perla) ……

3. TRADUCIR del español, francés o italiano
Ej.: COMBINACIÓN DE PRONOMBRES PERSONALES

• Si tus hijos quieren ese coche, se lo compras. [els
el / els hi compres]



Metodología
• Grabación digital.

DATOS DEL CUESTIONARIO:

• Transcripción ortográfica y fonética de los datos
segmentados morfológicamente. Bases de datos
diseñadas con Microsoft ® Access, específicas para
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segmentados morfológicamente. Bases de datos
diseñadas con Microsoft ® Access, específicas para
cada conjunto de datos.

• Supervisión de los datos transcritos.

• Exportación de los datos a base de datos (© ORACLE) 
para poder relacionar cada registro con registro sonoro.

• Selección automática de la forma más frecuente (3>1).



Ejemplo base de datos creada para los verbos

Fonética Raíz Ep Ext Tema Modo MT Ep2 NP

k�nt����� k�nt � ����

p�r
����m p�r
 � ��� m

b��e�nt b� � e� nt

b��w�� b��w � �b��w�� b��w � �

se�nten se�nt e n

se�����ko se�� ���k o
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Base de datos (fonética)
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Base de datos (clíticos pronominales)
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Bases de datos Núm. registros

Verbos 68262

Fonética 55270

Clíticos 24766

82 localidades
303 entrevistas

COD
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pronominaels

Artículos 5049

Posesivos 5223

Pronombres 
personales

1608

Demostrativos 1512

Locativos 803

TOTAL 162.493



DATOS TEXTOS LIBRES:

• En principio, para comprobar resultados encuestas.

• Aplicación docente: Transcripción ortográfica y
fonético-ortográfica de 13 textos de distintos 
dialectos publicados en versión sincronizada, en papel y 
en CD-ROM:
Viaplana,J.; Perea, M. P. (eds.) (2003): Textos orals dialectals del 
català sincronitzats. Una selecció. Barcelona: PPU.
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EXPLOTACIÓN DEL COD

(HUM2004, HUM2007)

1. Difusión de los datos del COD (acceso on-line)
a) Datos del cuestionario
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a) Datos del cuestionario
b) Textos orales

2. Análisis de los datos:
a) Análisis de fenómenos lingüísticos en relación 

con la variación dialectal
b) Análisis dialectométrico y representación de la 

distancia lingüística



1. Difusión de los datos del COD
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Coord. : Viaplana, con Lloret, Perea y Clua



a) Bases de datos (cuestionario)

1ª fase: Publicación de las bases de datos en CD-Rom (2007)
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2ª fase: Mapas interactivos on-line (coord. Perea, 2010)
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• Versión on-line de las bases de datos del COD 
publicadas anteriormente en CD-Rom.

• Mapas automáticos (a la carta) y asociación con la 
secuencia sonora.

Tareas:

1. Transcripciones:
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1. Transcripciones:
a) ortográfica
b) fonética

2. Corte de la secuencia sonora.

3. Asociación de la secuencia sonora con las transcripciones 
correspondientes.



www.ub.edu/mapadialectal

o a través p. web del proyecto COD:o a través p. web del proyecto COD:

www.ub.edu/lincat
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b) Textos orales espontáneos

Accesibilidad on-line de diferentes colecciones de 
textos: Transcritos en versión fonética y fono-ortográfica , y 
archivo sonoro correspondiente (MP3):

Dipòsit digital de la Universitat de Barcelona 
(http://diposit.ub.edu/dspace/handle/2445/10413), y también desde 
la p. web del proyecto (http://www.ub.edu/lincat) y la del “Corpus 
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la p. web del proyecto (http://www.ub.edu/lincat) y la del “Corpus 
de Català Contemporani de la Universitat de Barcelona (CCUB)” 
(http://www.ub.edu/cccub/): 

� 2008-09: 13 textos de distintos dialectos publicados como 
Viaplana & Perea (eds.) (2003) en papel y CD-Rom.

� 2009: 12 textos del balear (Pons & Viaplana, eds.).

� 2010: 14 textos de distintos dialectos (Perea & Viaplana, eds.).

� 2010: 8 textos del noroccidental (Carrera & Viaplana, eds.).



diposit.ub.edu/dspace/handle/24
45/10413

o a través p. web del “Corpus de Català 
Contemporani de la UB”:Contemporani de la UB”:
www.ub.edu/cccub

o a través p. web del proyecto COD:
www.ub.edu/lincat
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2. Análisis de los datos del COD:

a) Análisis de fenómenos lingüísticos  
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a) Análisis de fenómenos lingüísticos  
en relación con la variación dialectal

Coord. : M-R. Lloret



i) Estudio de mecanismos que permitan relativizar 
los efectos de las generalizaciones lingüísticas y 
análisis de la variación lingüística.

• VOCALES: Descripción y estudio acústico de:
a) La armonía vocálica en valenciano.
b) Las vocales medianas tónicas en catalán central y noroccidental.

Resultados más importantes: diferencias microdialectales en el

Ámbito fonético
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Resultados más importantes: diferencias microdialectales en el
timbre de las vocales; consecuencias para la armonía
vocálica ; aspectos sociolingüísticos .

• CONSONANTES: Estudio de la producción y percepción de las
realizaciones fricativas y africadas de las palatales en catalán
noroccidental.
Resultados más importantes: aspectos sociolingüísticos que
determinan la producción y la percepción.

(V. trabajos de Carrera, Herrero y Jiménez)



Ámbito fonológico

• Estudio comparativo entre distintos dialectos del catalán y
fenómenos afines en otras lenguas románicas:
a) VOCALES: procesos de armonía vocálica , apertura de vocales

átonas y epéntesis .
b) CONSONANTES: asimilaciones de sonoridad y entre consonantes.

Resultados más importantes: efectos de prominencia (segmental
y estructural) en los fenómenos fonológicos; importancia de la
similitud articulatoria en las asimilaciones; adecuación de la
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similitud articulatoria en las asimilaciones; adecuación de la
Teoría de la Optimidad (TO) para explicar la variación existente.

• Descripción y análisis de fenómenos consonánticos del alguerés
relativos al rotacismo y distribución de líquidas , y a las
africadas .
Resultados más importantes: nuevos datos sobre esta variedad;
efectos de prominencia analizados en el marco de la TO.

(V. trabajos de Bosch, Cabrera, Jiménez, Lloret y Pons)



Ámbito morfológico (flexivo)
• Estudios sobre distintos dialectos del catalán:

a) Naturaleza morfológica de las vocales finales de los elementos
nominales y de los segmentos verbales posradicales velares y
palatales.

b) Predictibilidad en alomorfía .
c) Sobreaplicación y bloqueo de fenómenos fonológicos por efectos

paradigmáticos .
Resultados más importantes: analogías condicionadas por
cuestiones fonológicas y por efectos de uniformidad
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cuestiones fonológicas y por efectos de uniformidad
paradigmática; migración morfológica condicionada; adecuación
de la Teoría de la Optimidad (TO) y de la Morfología Natural
para explicar estos fenómenos de interfaz.

• Descripción de la variación existente en la flexión verbal del
catalán septentrional.
Resultados más importantes: nuevos datos sobre esta variedad;
estudio de cambios en curso ; adecuación de la Morfología
Natural para explicar estos cambios.

(V. trabajos de Adam, Adrover, Lloret, Marí, Perea, Pons, Querol y Viaplana)



ii) Estudio de mecanismos que permitan diferenciar 
las características del estilo formal vs. informal y de 
las variedades geográficas vs. estándar.

• Diferencias entre el estilo formal y el informal .
Resultados más importantes: efectos de marcadez (naturalidad) en el
estilo informal; adecuación de la Teoría de la Optimidad para explicar
la variación.

• Constatación de la progresiva desdialectalización :
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• Constatación de la progresiva desdialectalización :
a) General en algunas áreas noroccidentales: estudio comparativo global de

las características obtenidas a partir de los datos del COD y estudio de
zonas de frontera específicas.

b) Pérdida del artículo derivado de IPSU en algunos dialectos del catalán.
c) Pérdida de características específicas del alguerés.

Resultados más importantes: estudio de causas sociolingüísticas en
los procesos de desdialectalización.

(V. trabajos de Bosch, Busquet, Cabrera, Campmany, Clua, Rosàs, Valls y Viaplana)



EJEMPLO 1: Estudio comparativo sobre vocalismo
Correlación entre prominencia estructural y segmental: 

posiciones fuertes/débiles y elementos más/menos sonantes 
(v. trabajos de Lloret &Jiménez)

Variedad
Característica que 

determina la prominencia
Efecto de la prominencia Ejemplos

Gallego Posición pretónica Mantenimiento de la aperturab�lleza,�sudo,�siño,�bx�ctivo
(en vez de [e], [o] átonas)

Catalán (Mallorca) Sílaba átona inicial No reducción a [�]
(mantenimiento de [e])

pedreta, pedrota
(en vez de [�] átona)

Catalán, gallego, 
italiano

Sílaba tónica Apertura de vocales en 
préstamosy cultismos

est�p, �tica, t�cnica
bola vs. b�la (‘esfera’) (gall.)italiano préstamosy cultismos bola vs. b�la (‘esfera’) (gall.)

Catalán Sílaba tónica inicial Apertura de o �lla, h�ra, fl�r (en vez de [ó])

Español, catalán ... Sílaba inicial Preferencia por la vocal [a] NOVACULA > navaja (esp.), navalla (cat.)

Español, catalán ... Sílaba inicial Mantenimiento de hiatos bi.ólogo vs. ra.dió.logo (esp.)

Valenciano (Canals) Posición inicial absoluta de 
palabra (sílaba átona)

Mantenimiento de la apertura �brim ‘abrimos’,�mplim ‘llenamos’
vs. portem ‘llevamos’

Catalán occidental Posición inicial absoluta de 
palabra

Vocal epentética: [a] [a]spina vs. pobr[e]

Valenciano 
(Pedreguer)

Posición proclítica Vocal epentética: [a] [at] parle ‘te hablo’
vs. parlant-[te] ‘hablándote’

En teoría de la optimidad, se interpretan como
efectos de Marcadez Posicional y Fidelidad Posicional .



UNIFORMIDAD GESTUAL (base articulatoria):

• Fidelidad Posicional: 
• El rasgo que se esparce aparece en una posición fuerte y se esparce 

hacia posiciones débiles para minimizar el esfuerzo articulatorio .

• Ej.: Tónico � Átono      �� … e � �� … �

EJEMPLO 2: Estudio comparativo sobre armonía vocáli ca
¿Articulatorio o perceptivo? 

LEGITIMACIÓN PERCEPTIVA (base funcional):

• Marcadez Posicional: 
• El rasgo que se esparce aparece en una posición débil y se esparce 

hacia una posición más fuerte para ser más perceptible .

• Ej.: Átono � Tónico �� … e � �e … e



EJEMPLO 2: Estudio comparativo sobre armonía vocálica
(v. trabajos de Jiménez & Lloret)

ARTICULATORIO PERCEPTIVO ELEMENTOS  AFECTADOS

Español
(andaluz)

0
general:  �k�mik�h

variación: �t��βol�h

~ �t��β�l�h

1 a) Sílaba acentuada (�t��βol�h)

b) Sílaba acentuada y postónica interna (�t��β�l�h)

[+ beneficio articulatorio]
c) Palabra (m��m�nt�h) [+ beneficio articulatorio]

Asturiano
(Lena)

0
�pe�a�u

1 Sílaba acentuada
(�pe�a�u vs. �pa�a�a)

2 1 Sílaba acentuada y postónica interna (centralización)Asturiano
(montañés Tudanca)

2 1 Sílaba acentuada y postónica interna (centralización)
(o��E�AnU)

Asturiano
(montañés pasiego)

2 1 Palabra (centralización)
(rI�f�jA tIkU)

Catalán
(valenciano)

1 2 Sílaba postónica adyacente
(tova���l� vs. �m�
ika)

Catalán
(sur de Alicante)

1 2 Palabra
(t�v����l�)

Catalán
(Tortosa)

1 2 Sílabas pretónicas adyacentes
(ri�vista, ini�mik, disi�kat vs. �bimen, �di�e)

491 = factor detonante de la armonía; 2 = beneficio secundario de la armonía; 0 = factor/beneficio no relevante



Algunos trabajos disponibles en:

www.uv.es/foncat/

Coord .: J. Jiménez
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2. Análisis de los datos del COD

b)  Análisis dialectométrico y 
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b)  Análisis dialectométrico y 
representación de la distancia lingüística

Coord .: E. Clua



i) Completar y contrastar la clasificación de las 
variedades del catalán obtenida mediante la 
metodología del Cluster Analysis con la aplicación de 
otras técnicas clasificatorias

• Clasificación dendrométrica a partir de la información de las
bases de datos del COD, con análisis fonológico previo
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• Comparación de estos resultados con los obtenidos a partir de
las formas fonéticas (en línea con el trabajo de las escuelas
dialectométricas de Salzburgo y de Groninga )

(V. trabajos de Clua y Valls)



Ejemplo de pronombres clíticos del valenciano 

Ortografía Variedad 1 Variedad 2 Variedad 3

et parle ‘te hablo’ [et] parle [te] parle [te] parle

t’anime ‘te animo’ [t] anime [t] anime [t] anime

animant-te ‘animándote’ animant [te] animant [te] animant [te]

anima’t       ‘anímate’ anima [t] anima [t] anima [te]anima’t       ‘anímate’ anima [t] anima [t] anima [te]
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Variedad 1 Variedad 2 Variedad 3

Variedad 1

Variedad 2 1

Variedad 3 2 1

Distancia lingüística basada en datos fonéticos:



Representación de la distancia lingüística 
basada en datos fonéticos

Variedad 1  Variedad 2  Variedad 3 Variedad 1  Variedad 2   Variedad 3



Ortografía Variedad 1 Variedad 2 Variedad 3

et parle ‘te hablo’ [et] parle [te] parle [te] parle

t’anime ‘te animo’ [t] anime [t] anime [t] anime

animant-te ‘animándote’ animant [te] animant [te] animant [te]

anima’t ‘anímate’ anima [t] anima [t] anima [te]

Interpretación
fonológica

/t/ 
epéntesis
periférica

/t/
epéntesis a la 

derecha

/te/
elisión de vocales 

en contactoperiférica derecha en contacto
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Variedad 1 Variedad 2 Variedad 3

Variedad 1

Variedad 2 0

Variedad 3 4 4

Distancia lingüística basada en formas fonológicas:



Representación de la distancia lingüística 
basada en el análisis fonológico

Variedad 1  Variedad 2  Variedad 3



Análisis dialectométrico del COD (datos  fonéticos)

A
l
g
u
e
r

57Catalán oriental Catalán occidental



Clasificación dialectal tradicional 

Alguer
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Análisis dialectométrico del COD (análisis fonológi co 
previo de los datos). Representación dendrográfica

A
l
g
u
e

B
e

5959V. baleares V. centrales i 
septentrionales.

V. noroccidentales V. valencianas

u
e
r

e
n
a
v
a
r
r
i



ii) Aplicación a los datos del COD del Visual 
Dialectometry Method (VDM): representaciones 
dendrográficas y representaciones espaciales 
mediante mapas cloropetas

Mapas cloropetas : Reflejan la distancia lingüística de forma
cromática:

colores más cálidos →→→→ variedades más similares

60

colores más cálidos →→→→ variedades más similares
colores más fríos →→→→ variedades má distantes

• En colaboración con la escuela de Salzburgo (Goebl et al.), se
ha creado una Applet que permite visualizar los resultados
interactivament on-line de las variedades valencianas y se han
analizado todos los datos del COD.
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www.iula.upf.edu/rec/vdm_val/

o a través p. web del proyecto COD:o a través p. web del proyecto COD:
www.ub.edu/lincat
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Mapa de similitudes 

Localidad de referencia: 42. Barcelona
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Mapa de similitudes 

Localidad de referencia: 42. Barcelona

Algoritmo de intervalización: MINMWMAX
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Mapa de similitudes 
Localidad de referencia: 50. Palma (Mallorca)

Algoritmo de intervalización: MINMWMAX
Grupos: 6 
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Mapa de isoglosas

[1] von 0.00 bis 0.02 (n = 37) 

75

País
Valencià

(ITÀLIA)

Menorca

Mallorca
Eivissa

Formentera

Illes 
Balears

150

km

Mapa de HAAG/THIESSEN/VORONOI
82 localitats-COD
172 costats de polígon

fec. B. Castellazzi
adiuv. H. Goebl
a. d. 2010

limit de polígon e/o 
limit del camp d’observació

limit de regió

limit d'estat

[1] von 0.00 bis 0.02 (n = 37) 

[2] bis 0.03 (n = 39) 

[3] bis 0.05 (n = 22) 

[4] bis 0.08 (n = 36) 

[5] bis 0.11 (n = 27) 

[6] bis 0.14 (n = 11) 

Summe der Elemente: 172

MIN = 0.00 

MW = 0.05 

MED = 0.04 

MAX = 0.14 



Mapa de rayos

ANDORRA FRANÇA

Catalunya
Aragó

L'Alguer

COD

76

País
Valencià

L'Alguer

(ITÀLIA)

Menorca

Mallorca
Eivissa

Formentera

Illes 
Balears

150

km

Mapa de HAAG/THIESSEN/VORONOI
82 localitats-COD
172 costats de polígon

fec. B. Castellazzi
adiuv. H. Goebl
a. d. 2010

limit de polígon e/o 
limit del camp d’observació

limit de regió

limit d'estat

[1] von 0.86 bis 0.89 (n = 11) 

[2] bis 0.92 (n = 27) 

[3] bis 0.95 (n = 36) 

[4] bis 0.97 (n = 22) 

[5] bis 0.98 (n = 39) 

[6] bis 1.00 (n = 37) 

Summe der Elemente: 172

MIN = 0.86 

MW = 0.95 

MED = 0.96 

MAX = 1.00 



El trabajo analítico continua en el proyecto coordinado:

• FFI2010-22181-C03-03 (IP: Esteve Clua, U Pompeu Fabra)

Distancia lingüística en los ejes espacial y temporal:
aspectos fonológicos y morfológicos del catalán

• FFI2010-22181-C03-02 (IP: Maria-Rosa Lloret, U Barcelona)

Descripción e interpretación de la variación dialectal:
aspectos fonológicos y morfológicos del catalánaspectos fonológicos y morfológicos del catalán

• FFI2010-22181-C03-01 (IP: Joan Mascaró, U Autónoma Barcelona)

Análisis teórico de los procesos segmentales y
morfofonológicos del catalán
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FFI2010-22181-C03:
Estudio de la fonología y la morfología del
catalán: descripción, teoría y variación



Muchas gracias por su atención

mrosa.lloret@ub.edu
esteve.clua@upf.edu
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